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Dziękujemy za zakup naszego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją używania. Nie należy użytkować wyrobu przed 
zapoznaniem się z niniejszą instrukcją i jej zrozumieniem. Jeśli nie rozumiesz ostrzeżeń, uwag i zaleceń, skontaktuj się ze specjalistą w 
zakresie opieki zdrowotnej bądź  sprzedawcą aby uniknąć uszkodzenia produktu lub urazów ciała.   

 
UWAGA: Należy sprawdzić wszystkie części pod kątem uszkodzeń powstałych podczas przewozu. W przypadku zauważenia takich uszkodzeń, 
NIE WOLNO używać produktu. Więcej informacji u sprzedawcy.  
 
DOCELOWA GRUPA PACJENTÓW 
Osoby zmagające się z chorobami, dysfunkcjami lub urazami, do leczenia/rehabilitacji bądź kompensacji których przeznaczony jest niniejszy 
wyrób (patrz część dotycząca przeznaczenia wyrobu niniejszej instrukcji obsługi). Produkt może być zakupiony przez użytkownika 
samodzielnie lub na podstawie zaleceń lekarza, terapeuty lub innego specjalisty. Zarówno w przypadku samodzielnego zakupu produktu, jak 
też wskazania przez lekarza/terapeutę/innego specjalistę, należy wziąć pod uwagę dostępne rozmiary/niezbędne funkcje oraz warianty 
wyrobu, wskazania i przeciwwskazania do użytkowania, a także informacje dostarczone przez producenta. 
ZASTOSOWANIE 
Produkt jest przeznaczony do przemieszczania się  osób niepełnosprawnych o ograniczonej zdolności poruszania się lub całkowitego braku 
zdolności chodzenia. Wózek inwalidzki jest zaprojektowany do transportu jednej osoby.  
 
WSKAZANIA 
-Znaczne ograniczenia ruchowe: Osoby z poważnymi ograniczeniami siły mięśniowej, na przykład z powodu chorób neurologicznych, 
mięśniowych czy zespołów bólowych, które uniemożliwiają lub znacznie utrudniają samodzielne przemieszczanie się. 
-Choroby neurodegeneracyjne: Osoby cierpiące na choroby takie jak stwardnienie rozsiane, choroba Parkinsona, dystrofie mięśniowe czy 
ALS, które prowadzą do postępującej utraty kontroli mięśniowej i siły. 
-Zmęczenie: Osoby, dla których długotrwałe poruszanie się lub ręczne operowanie wózkiem inwalidzkim stanowi zbyt duże obciążenie ze 
względu na chorobę lub stan zdrowia, powodując szybkie zmęczenie i wyczerpanie. 
-Ograniczenia związane z wiekiem: Starsi ludzie, którzy z powodu wieku mają ograniczoną mobilność i siłę, mogą skorzystać z elektrycznego 
wózka inwalidzkiego, aby zachować samodzielność i możliwość poruszania się. 
-Rehabilitacja i okresy rekonwalescencji: Osoby w trakcie rehabilitacji po urazach lub operacjach, które tymczasowo nie mogą poruszać się 
samodzielnie, mogą korzystać z elektrycznego wózka inwalidzkiego jako części procesu leczenia i powrotu do zdrowia. 
 
PRZECIWWSKAZANIA 
Ograniczenia fizyczne lub umysłowe (np. upośledzenie wzroku), które uniemożliwiają bezpieczne obchodzenie się z produktem. 
- Osoby mające trudności z oceną odległości czy przestrzeni mogą mieć problem z bezpiecznym manewrowaniem wózkiem elektrycznym. 
- Inwalidzkie wózki elektryczne wymagają pewnej zdolności manualnej i koordynacji do obsługi joysticka lub innych urządzeń sterujących. 
Osoby, które nie mogą skutecznie operować tymi urządzeniami, mogą nie być w stanie bezpiecznie używać inwalidzkiego wózka 
elektrycznego. 
- Chociaż wiele osób z zaburzeniami kognitywnymi może bezpiecznie korzystać z inwalidzkich wózków elektrycznych, u niektórych ciężkie 
zaburzenia mogą uniemożliwić bezpieczne kierowanie pojazdem. 
- Osoby, które nie mogą utrzymać stabilnej pozycji siedzącej, mogą wymagać dodatkowych systemów wspierających, aby móc bezpiecznie 
korzystać z inwalidzkiego wózka elektrycznego. 
-Epilepsja lub inne stany, które mogą prowadzić do nagłego pogorszenia stanu świadomości lub reakcji, mogą stanowić przeciwwskazanie. 
-Jeżeli osoba ma trudności z koordynacją ruchową lub nie jest w stanie samodzielnie operować sterowaniem wózka inwalidzkiego, może to 
stanowić przeciwwskazanie. 
- Osoby z zaburzeniami świadomości, które mogą wpływać na ich zdolność do bezpiecznego prowadzenia wózka inwalidzkiego, także mogą 
być niewskazane do jego użytkowania. 
- W niektórych przypadkach poważne problemy z sercem lub ciśnieniem krwi mogą ograniczać możliwość bezpiecznego korzystania z  
elektrycznego wózka inwalidzkiego, zwłaszcza gdy emocje lub stres mogą wywołać niepożądane reakcje. 
-Schorzenia takie jak zaawansowana stwardnienie rozsiane czy inne choroby wpływające na kontrolę mięśni mogą wymagać specjalistycznych 
rozwiązań adaptacyjnych w wózkach inwalidzkich. 
-Problemy z percepcją głębi, przestrzeni, czy ogólnie orientacją mogą znacząco ograniczać bezpieczeństwo użytkowania elektrycznego wózka 
inwalidzkiego. 
-Ogólnie złe samopoczucie lub niedawne operacje, szczególnie w obrębie kręgosłupa lub kończyn dolnych, mogą wymagać wstrzymania 
stosowania wózka inwalidzkiego do czasu poprawy stanu zdrowia. 
SPIS ELEMENTÓW SKŁADOWYCH 
Wózek inwalidzki, akumulator, ładowarka, instrukcja obsługi 
DANE TECHNICZNE 
Długość 115 cm 
Szerokość 65 cm 
Wysokość 95 cm 
Długość po złożeniu 82cm 
Szerokość po złożeniu 40 cm 
Wysokość po złożeniu 71cm 
Szerokość siedziska 44cm 
Grubość siedziska 2cm 
Długość siedziska 50 cm 
Wysokość od podłogi do siedziska(mierzone z przodu) 50cm 
Wysokość podłokietników 20cm 
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Wysokość oparcia 42 cm 
Waga: 45kg 
Koła przednie pełne 10 cali 
Koła tylne pneumatyczne 16 cali 
Silnik DC 250W x2 sztuki szczotkowy 
Akumulator 12V 12AH x 2sztuki kwasowo-ołowiowy 
Ładowarka DC 220V, 50Hz, 2A 
Maksymalny prąd wyjściowy kontrolera: 50A 
Teoretyczny zasięg jazdy ≤20 km 
Maksymalna prędkość 6 Km/h 
Wydajność hamowania ≤1.5 m 
Minimalny promień obrotu ≤1.2m 
Ciśnienie w oponach 2Kg f/m² 
Rama: stal węglowa 
Maksymalne obciążenie użytkownika 120kg 
 

 Niniejszy symbol oznacza maksymalną wagę użytkownika 
*podane wymiary mogą różnić się w granicy +-2cm* 
 
CECHY 
Wózek inwalidzki elektryczny zasilany jest akumulatorami i napędzany silnikiem prądu stałego. Użytkownicy sterują kierunkiem i regulują 
prędkość za pomocą kontrolera- joysticka. Wózki inwalidzkie są odpowiednie do stosowania przy niewielkich prędkościach, na dobrej 
nawierzchni i przy niewielkich pochyłościach. 
 
OGÓLNE ZASADY JAZDY 
- Proszę trzymać ręce na podłokietnikach, aby w pełni kontrolować wózek inwalidzki i upewnić się, że przed wózkiem inwalidzkim nie ma 
przeszkód. 
 -Przed przyzwyczajeniem się do prowadzenia wózka elektrycznego, proszę ćwiczyć w parkach lub innych bezpiecznych, otwartych 
miejscach. 
- Pełna praktyka jazdy w bezpiecznym miejscu pozwoli opanować zasady poruszania się do przodu, zatrzymywania i skręcania.  
- Na początku jazdy po drodze, proszę korzystać z pomocy opiekuna i upewnić się, że warunki są bezpieczne.  
- Proszę ściśle przestrzegać zasad ruchu pieszego; nie należy uważać się za kierowcę pojazdu.  
- Proszę jeździć po chodniku i przejściach dla pieszych. Jeśli brak chodnika, jechać prawą stroną, unikać jazdy po pasie ruchu.  
- Proszę prowadzić wózek płynnie, unikać jazdy w linii „Z” lub ostrych zakrętów.  
- Proszę utrzymywać odpowiednie ciśnienie w oponach pneumatycznych, gdyż nieprawidłowe ciśnienie może powodować niestabilną jazdę 
lub nadmierne zużycie energii. 
 
JAZDA Z OPIEKUNEM LUB UNIKANIE PEWNYCH WARUNKÓW 
-Jazda w złych warunkach pogodowych (np. deszcz, gęsta mgła, silny wiatr, śnieg itp.).  W przypadku zamoczenia wózka, natychmiast 
wytrzeć wodę.  
- Jazda po złej nawierzchni (np. błotnistej, piaszczystej, kamienistej).  
-Jazda po zatłoczonej drodze.  
- Jazda w pobliżu rowów bez ogrodzeń, stawów itp.  
-Przekraczanie torów kolejowych.  Przy przekraczaniu torów kolejowych, zatrzymać się przed przejazdem, aby upewnić się, że jest 
bezpiecznie, oraz upewnić się, że koła nie utkną na torach, przekraczać pod kątem prostym.  
- Wózek elektryczny jest przeznaczony wyłącznie do użytku osobistego, nie należy przewozić osób ani towarów, ani używać go do 
holowania. 
 
ZASADY JAZDY POD GÓRĘ I Z GÓRY 
- Unikać jazdy w następujących miejscach: strome wzgórza, pochyłe tereny, wysokie stopnie, kanały itp.  
- Unikać jazdy na stromych zboczach; nachylenie nie powinno przekraczać  9 stopni. Bardzo ostrożnie obsługiwać kontroler przy jeździe po 
zboczu.  
-Podczas jazdy pod górę lub z góry, utrzymywać ruch do przodu.  
- Zmniejszać prędkość podczas jazdy z góry. ❖ Unikać jazdy bokiem na stromym zboczu.  
- Zabrania się jazdy po schodach oraz unikać przekraczania wysokich stopni.  
- Unikać przekraczania szerokich rowów.  Podczas przekraczania rowów, utrzymać kąt prosty między kołami a rowem.  
Uwaga: Nie przełączać wózka na tryb ręczny podczas jazdy pod górę lub z góry. 
 W przypadku awarii wózka na przejściu drogowym, natychmiast poprosić o pomoc przechodniów i przełączyć wózek na tryb ręczny lub 
natychmiast oddalić się w bezpieczne miejsce. 
 
 ZASADY DLA OPIEKUNÓW 
- Opiekunowie powinni upewnić się, że stopy użytkownika znajdują się na podnóżku w odpowiedniej pozycji oraz że ubranie nie zahacza o 
koła.  
- Opiekunowie powinni pchać wózek do przodu, aby zapewnić bezpieczeństwo na stromym lub długim zboczu. 
 
OKRES EKSPLOATACJI 
Okres eksploatacji wynosi 5 lat od daty produkcji. Nie przekraczać okresu użytkowania, aby uniknąć nieprzewidywalnych wypadków. 



lU_AT52332 

Uwaga: W przypadku konieczności naprawy lub modyfikacji, proszę skontaktować się z naszym serwisem. Nie dokonuj modyfikacji 
samodzielnie, może to prowadzić do wypadku lub awarii. 
Uwaga: Przed potwierdzeniem przez naszą firmę, nie należy wymieniać części ani materiałów bez uprzedniego zgłoszenia.  
 Nie należy dodawać przypadkowego obciążenia, aby uniknąć zaburzenia równowagi.  
 Nie używać innego pojazdu do ciągnięcia lub pchania wózka, gdy ktoś na nim siedzi lub gdy wózek jest w trybie ręcznym.  
 W przypadku wystąpienia nietypowego dźwięku, proszę natychmiast skontaktować się z serwisem. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SKŁADANIE I ROZKŁADANIE WÓZKA INWALIDZKIEGO 
 
SKŁADANIE 
Pierwszy krok: Wyjmij akumulator i odłącz czerwone złącze. Drugi krok: Pociągnij przełącznik złącza do tyłu, jednocześnie cofając uchwyt . 
Trzeci krok: Podnieś poduszkę ręką, składanie wózka jest zakończone. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SPRZĘGŁO 

HAMULEC RĘCZNY 

OBROTOWY PODNÓŻEK 

DEMONTOWALNE 

OPARCIE 

JOYSTICK 
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ROZKŁADANIE WÓZKA INWALIDZKIEGO  
Ustaw wózek inwalidzki w stanie półrozłożonym, podnieś obie strony uchwytu aż do usłyszenia kliknięcia i sprawdź, czy nie ma luzów. 
 
PODŁĄCZANIE PRZEWODÓW 
Podłącz wtyczkę skrzynki akumulatora do wtyczki kontrolera, jak pokazano na obrazku poniżej. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REGULACJA JOYSTICKA 
Dostosuj kontroler do odpowiedniej pozycji, odkręcając nakrętkę w lewo. Po dokonaniu regulacji dokręć nakrętkę. 
 

 
 
 
 
MONTAŻ I DEMONTAŻ PODNÓŻKA 
Jak pokazano na rysunku, zamontuj podnóżek w rurce ramy, przesuwając go z zewnątrz do wewnątrz aż do ustalonej pozycji; Aby 
zdemontować, naciśnij plastikowy element na zewnątrz, a następnie podnieś podnóżek. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



lU_AT52332 

 
REGULACJA KĄTA KOŁA SKRĘTNEGO 
Reguluj kąt koła skrętnego, odkręcając nakrętkę, jak pokazano na rysunku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
UŻYCIE HAMULCA RĘCZNEGO 
Jak pokazano na rysunku, mocno naciśnij hamulec ręczny do przodu, aby zatrzymać tylne koło, wtedy wózek przestanie się poruszać; 
Zwolnienie hamulca ręcznego przywróci wózek do normalnego stanu jazdy. Użytkownicy mogą wybierać pomiędzy trybem ręcznym a 
trybem elektrycznym, w zależności od swoich potrzeb. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 PRZEŁĄCZANIE MIĘDZY TRYBEM RĘCZNYM A TRYBEM ELEKTRYCZNYM 
Wyłącz zasilanie lub zahamuj wózek, następnie wyciągnij sprzęgło z rowka i obróć, wózek przejdzie w tryb ręczny . Obróć sprzęgło i umieść 
je z powrotem w rowku, lekko pchnij wózek, aby usłyszeć kliknięcie, wózek wróci do trybu elektrycznego . Uwaga: Gdy przełączasz z trybu 
ręcznego na elektryczny, upewnij się, że oba sprzęgła są w rowkach. Jeśli którekolwiek sprzęgło nie jest w pełni w rowku, może dojść do 
niebezpieczeństwa przewrócenia się. 
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ŁADOWARKA 
 
UWAGA: Ładowarka jest używana do ładowania akumulatora. Podczas ładowania wózka elektrycznego nie używaj go. 
Napięcie wejściowe: AC 220V 
Napięcie wyjściowe: 24 V/DC 
Prąd wyjściowy: 2A dla 12 AH, 3A dla 20 AH 
Wtyczka skrzynki akumulatora jest trójbolcowa, a klasa ochrony przed cieczami to IPX1. 
 
Aby naładować akumulator, podłącz jeden koniec wtyczki ładowarki do źródła zasilania, a drugi koniec do wtyczki skrzynki akumulatora, jak 
pokazano na obrazku niżej. Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby zakończyć proces ładowania: 
Pierwszy krok: Upewnij się, że gniazdo ładowarki nie jest zablokowane. 
Drugi krok: Upewnij się, że wózek elektryczny jest wyłączony. 
Trzeci krok: Odłącz wtyczki łączące skrzynkę akumulatora z kontrolerem. 
Czwarty krok: Podłącz wtyczkę wyjściową ładowarki do wtyczki zasilania skrzynki akumulatora. 
Piąty krok: Podłącz główną wtyczkę ładowarki do źródła zasilania, czerwona lampka się zapali, pełne ładowanie trwa 8 do 10 godzin, nie 
przekraczaj 24 godzin. 
Szósty krok: Ładuj akumulator co najmniej raz w miesiącu, gdy wózek nie jest używany, aby zapobiec skróceniu żywotności akumulatora. 
Ostrzeżenia: 
Nie przerywaj ładowania, dopóki proces ładowania nie zostanie zakończony. Powtarzające się używanie akumulatora w stanie niepełnego 
naładowania skróci jego żywotność, dlatego akumulator powinien być ładowany do pełna tak często, jak to możliwe. 
Kiedy akumulator jest w pełni naładowany, wskaźnik zasilania zmieni się na zielony. Nie przerywaj ładowania przed pełnym naładowaniem. 
Po zakończeniu ładowania, wyłącz źródło zasilania; w przeciwnym razie akumulator będzie powoli się rozładowywał. Nie ładuj dłużej niż 24 
godziny, istnieje ryzyko przeładowania. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
AKUMULATOR 
 
Nieprawidłowe postępowanie podczas wymiany akumulatora może spowodować ryzyko wybuchu. Należy stosować jedynie taki sam lub 
zalecany przez producenta akumulator. Upewnij się, że bieguny akumulatora są odpowiednio podłączone. 
Kluczowe wskazówki na temat wydłużenia żywotności akumulatora: 
Często ładuj, aby utrzymać pełną moc akumulatora. Najlepiej ładować akumulator w pełni, jeśli wózek elektryczny nie jest używany. Jeśli 
przestaje być używany przez dłuższy czas, najlepiej ładować go dwa razy w miesiącu. 
Ostrzeżenie:  Proszę unikać otwartego ognia podczas ładowania akumulatora. Ogień może spowodować zapłon lub wybuch akumulatora. 
Podczas ładowania powstaje wodór, dlatego nie należy palić i ładować w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.  Nie odłączaj źródła 
zasilania, gdy gniazdko lub ręce są mokre, może to spowodować porażenie prądem. Podczas ładowania nie używaj ani nie siadaj na wózku 
elektrycznym, aby zapobiec nieprzewidzianym wypadkom i obrażeniom użytkownika. 
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PANEL STEROWANIA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
WŁĄCZANIE ZASILANIA 
Naciśnij przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ, a wskaźniki naładowania akumulatora zaświecą się od lewej do prawej. 
 
 
 
 
 
Uwaga: Może pojawić się błąd „joystick nie jest w pozycji środkowej”, jeśli joystick nie jest w pozycji środkowej podczas włączania. Zwolnij 
joystick, aby powrócił do pozycji środkowej, a błąd ustąpi. Funkcja ta ma na celu zapobieganie zagrożeniom, gdy joystick nie jest w pozycji 
środkowej. 
Ostrzeżenie: Jeśli po zwolnieniu joysticka błąd nadal występuje, może to oznaczać awarię tego elementu; nie używaj go i skontaktuj się z 
centrum serwisowym. W sytuacji awaryjnej można bezpośrednio wyłączyć zasilanie, naciskając przycisk zasilania. 
 WYŁĄCZANIE ZASILANIA 
Naciśnij przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ, a wszystkie diody LED zgasną. 
 
 
 
 
 
 TRYB UŚPIENIA 
Jeśli joystick nie jest używany przez ponad 20 minut, zasilanie zostanie automatycznie wyłączone, a system przejdzie w tryb uśpienia. 
System można obudzić, naciskając przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ. 
 
REGULACJA PRĘDKOŚCI 
Zależnie od nawyków użytkownika i otoczenia, prędkość wózka elektrycznego można regulować. Wskaźnik prędkości pokazuje maksymalną 
prędkość, a regulację można przeprowadzać, naciskając przyciski zmniejszania lub zwiększania prędkości. Prędkość jest podzielona na pięć 
poziomów, oznaczonych jako 20%, 40%, 60%, 80%, i 100% maksymalnej prędkości. 
 
 
 
 
 
 
 
 KLAKSON 
Naciśnięcie przycisku SYGNAŁU DŹWIĘKOWEGO  spowoduje jego uruchomienie, dźwięk będzie trwał, dopóki przycisk nie zostanie 
zwolniony. 
 
 
 
 
 
 WSKAŹNIK POZIOMU NAŁADOWANIA AKUMULATORA 
Po włączeniu wózka elektrycznego wskaźnik poziomu naładowania akumulatora działa, pokazując szacunkową wartość pozostałej energii. 
Jak pokazano na rysunku, akumulator jest w pełni naładowany.(PALĄ SIĘ WSZYTSKIE DIODY) 
 
 
 
 
 

WSKAŹNIK POZIOMU NAŁADOWANIA BATERII 

SYGNAŁ DŹWIĘKOWY 

ZMNIEJSZENIE 
PRĘDKOŚCI 

WSKAŹNIK PRĘDKOŚCI 

ZWIĘKSZENIE 
PRĘDKOŚCI 

PRZYCISK 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ 
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 Gdy świeci się tylko czerwona lub żółta dioda LED, akumulator wymaga ładowania. Przed dłuższą trasą akumulator powinien być w pełni 
naładowany. Jeśli świeci się tylko czerwona dioda LED, poziom energii jest bardzo niski i konieczne jest natychmiastowe ładowanie. 
 
UŻYCIE JOYSTICKA 
Kierunek jazdy wózka elektrycznego jest kontrolowany przez joystick. Zakres wychylenia joysticka decyduje również o prędkości. 
Ostrzeżenie: W trosce o bezpieczeństwo, gdy wózek elektryczny jest włączony po raz pierwszy, zakres wychylenia joysticka jest 
ignorowany. Miganie wskaźnika prędkości oznacza, że joystick nie znajduje się w środkowej pozycji podczas włączania zasilania. Zwolnij 
joystick i ustaw go w pozycji środkowej, aby błąd został rozwiązany. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
UWAGA: 
W przypadku wystąpienia związanego w wyrobem „poważnego incydentu”, który bezpośrednio lub pośrednio doprowadził, mógł 
doprowadzić lub może doprowadzić do któregokolwiek z niżej wymienionych zdarzeń: 
a) zgonu pacjenta, użytkownika lub innej osoby lub  
b) czasowego lub trwałego pogorszenia stanu zdrowia pacjenta, użytkownika lub innej osoby lub  
c) poważnego zagrożenia zdrowia publicznego 
należy powyższy „poważny incydent” zgłosić producentowi oraz właściwemu organowi państwa członkowskiego, w którym użytkownik lub 
pacjent mają miejsce zamieszkania. W przypadku Polski właściwym organem jest Urząd Rejestracji Produktów Leczniczych, Wyrobów 
Medycznych i Produktów Biobójczych. 
UWAGA: 
W przypadku wystąpienia bólu, reakcji alergicznych lub innych niepokojących, niejasnych dla użytkownika objawów związanych z 
użytkowaniem wyrobu medycznego należy skonsultować się z pracownikiem służby zdrowia. 
 
UWAGA: zabronione jest użytkowanie produktu w sposób inny niż zgodnie z jego przeznaczeniem. 
 
KONSERWACJA I SAMODZIELNA KONTROLA 
Konserwacja wózka elektrycznego obejmuje: czyszczenie wózka, sprawdzanie opon i akumulatora oraz ładowanie akumulatora. W przypadku 
bardziej zaawansowanej konserwacji proszę skontaktować się z centrum serwisowym. Nasze zalecenia konserwacyjne: kontrola wózka 
elektrycznego co pół roku oraz coroczny przegląd. 
CZYSZCZENIE WÓZKA ELEKTRYCZNEGO, OPON I KONSERWACJA AKUMULATORA 
CZYSZCZENIE WÓZKA ELEKTRYCZNEGO 
Proszę regularnie czyścić wózek elektryczny. Elementy często dotykane przez użytkownika (np. poduszka siedzenia, podłokietniki, 
kontroler) należy przecierać czystą, lekko wilgotną szmatką. Nie używać rozpuszczalników organicznych do czyszczenia. 
Jeśli wózek używany jest przez pacjenta, należy go czyścić co tydzień. W przypadku wózka używanego przez osobę z chorobą zakaźną, 
należy go zdezynfekować odpowiednimi środkami dezynfekującymi. 
W przypadku zabrudzenia powierzchni należy przetrzeć ją czystą wodą lub łagodnym detergentem i wytrzeć suchą szmatką. 
Do czyszczenia nie należy używać alkoholu, benzyny, nafty ani innych żrących, lotnych rozpuszczalników chemicznych, ponieważ może to 
poważnie uszkodzić wygląd i wewnętrzną strukturę korpusu wózka inwalidzkiego. 
Nigdy nie używaj do mycia pistoletu wysokociśnieniowego, aby uniknąć uszkodzenia wewnętrznych elementów elektronicznych i 
okablowania. 
 OPONY 
Regularnie sprawdzaj ciśnienie w oponach oraz ich zużycie. Jeśli głębokość bieżnika zmniejszy się do 1 mm, należy wymienić oponę. 
AKUMULATOR 
Upewnij się, że akumulator jest często ładowany do pełna. Aby przedłużyć jego żywotność, zalecamy, aby nie ładować go, dopóki 
całkowicie nie wyczerpie się energia. 
 
AWARIE WÓZKA ELEKTRYCZNEGO I SAMODZIELNA KONTROLA 
W przypadku awarii wózka elektrycznego podczas pracy, przed sprawdzeniem proszę wyłączyć zasilanie. Objawem całkowitej utraty mocy 
jest wyłączenie wszystkich diod LED na panelu kontrolera. 
Kroki sprawdzania:  
Sprawdzenie, czy wtyczka kontrolera jest prawidłowo podłączona i czy nie jest luźna.  
Sprawdzenie, czy wtyczka kontrolera łącząca się ze skrzynką akumulatora jest prawidłowo podłączona. Proszę ponownie podłączyć tę 
wtyczkę (trzymając złącze, a nie przewód, aby uniknąć uszkodzenia przewodów). 
Jeśli po powyższym sprawdzeniu moc nie wróci lub jeśli pojawią się jakiekolwiek pytania, proszę niezwłocznie skontaktować się z centrum 
serwisowym. 
Uwaga: Kontroler posiada system diagnostyczny monitorujący kontroler i silnik. Jeśli którykolwiek z tych elementów ulegnie awarii, system 
wyświetli błąd na kontrolerze.  
 LISTA KONTROLNA 
Poniżej znajduje się lista kontrolna. Regularnie sprawdzaj wózek inwalidzki zgodnie z naszymi zaleceniami.  
Przed każdym użyciem sprawdź czy następujące elementy nie są uszkodzone i znajdują się w odpowiedniej pozycji: OPARCIE, 
PODŁOKIETNIKI, POZYCJA KONTROLERA, PODNÓŻKI, SPRZĘGŁO TRYBU MANUALNEGO I ZASILANIA ORAZ POZIOM NAŁADOWANIA WÓZKA 
INWALIDZKIEGO. 
Co miesiąc sprawdzaj następujące elementy, by uniknąć ich zużycia i uszkodzenia : SPRZĘGŁO TRYBU MANUALNEGO I ZASILANIA, 
HAMULCE, OPONY, ZŁĄCZA DO KONTRLOERA I ŁADOWARKI, CZY NIE BRAKUJE JAKICHŚ ŚRUB. 
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Co pół roku zalecany jest całościowy przegląd. 
 
KWESTIE GWARANCYJNE 
Gwarancja nie obejmuje następujących warunków: 
-Subiektywne odczucia, brak problemów funkcjonalnych.  
- Zużycie związane z eksploatacją i starzeniem się (powierzchnie lakierowane i galwanizowane, naturalne blaknięcie żywic itp.). 
Gwarancja nie obowiązuje w następujących przypadkach: 
- Niesprawdzanie regularnie wskazanych przez nas kwestii.  
- Niewłaściwa lub błędna konserwacja.  
- Niezgodna z instrukcją  obsługa lub przeciążenie.  
-Nieautoryzowane modyfikacje.  
- Czynniki zewnętrzne, takie jak: sadza, substancje chemiczne, ptasie odchody, kwaśne deszcze, kamienie, metalowy pył itp.  
- Klęski żywiołowe, takie jak: tajfuny, powodzie, pożary, trzęsienia ziemi itp. 
Poniższe opłaty nie są objęte gwarancją 
-Wymiana materiałów eksploatacyjnych, takich jak opony, bezpieczniki, części plastikowe, elementy szklane, smary itp.  
-Opłaty za kontrolę, regulację, dodanie oleju, czyszczenie itp.  
- Opłaty za regularne kontrole wskazane przez naszą fabrykę.  
- Nieautoryzowane modyfikacje.  
- Koszty utrzymania w centrach serwisowych nieautoryzowanych przez naszą firmę. 
 
 
PRZECHOWYWANIE 
Produkt należy przechowywać w suchym miejscu, nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. Nie przechowywać 
wózka elektrycznego w wilgotnych warunkach, np. w pobliżu łazienki. W przypadku zamoczenia wózka, natychmiast wytrzeć wodę. Wózek 
powinien być trzymany z dala od silnych pól magnetycznych i dużych urządzeń elektrycznych, takich jak stacje radiowe, telewizyjne, 
podziemne stacje radiowe, nadajniki radiowe lub telefoniczne. W razie występowania źródeł zakłóceń elektromagnetycznych w pobliżu, 
należy trzymać się z daleka, aby ich unikać. 
Należy unikać narażania wózka na wilgoć i promienie słoneczne oraz trzymać z dala od źródeł ciepła. Wózek powinien być przechowywany 
w miejscu wolnym od deszczu, na zewnątrz lub wilgoci, aby uniknąć uszkodzenia części elektrycznych z powodu wilgoci. 
Warunki przechowywania 
 Temperatura otoczenia: -40 do +55 stopni Celsjusza  
 Wilgotność względna: ≤ 80%  
 Ciśnienie powietrza: 86kPa do 106kPa 
 
 
UTYLIZACJA  
Ten produkt zawiera części elektroniczne. Po zakończeniu jego eksploatacji, nie należy wyrzucać go do zwykłego kosza na śmieci. W celu 
właściwej utylizacji produktu należy oddać go do odpowiedniego punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Utylizacja w 
odpowiedni sposób zapobiega potencjalnym szkodom dla środowiska i zdrowia ludzkiego, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawnymi 
dotyczącymi recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
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KARTA GWARANCYJNA                                                                                                                                                                                                                                                 
Model: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Numer Serii: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
Pieczęć punktu sprzedaży 
  
i czytelny podpis Sprzedawcy: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
1. Firma ANTAR Sp.J. 03-068 Warszawa, ul. Zawiślańska 43 udziela niniejszym 12 miesięcznej gwarancji na wyrób 
od daty wydania produktu kupującemu. Dla wyrobów, których zakup był refundowany przez NFZ obowiązuje 
przedłużony okres gwarancji równy połowie okresu użytkowania określonego w rozporządzeniu w sprawie 
świadczeń gwarantowanych, pod warunkiem, że okres użytkowania został w rozporządzeniu określony w 
miesiącach lub w latach.  
2.  W okresie gwarancji ANTAR zobowiązuje się dokonać niezbędnych napraw, w celu przywrócenia zestawu do 
prawidłowego funkcjonowania w terminie 14 dni od daty otrzymania przez serwis reklamowanego towaru, wraz z 
dokumentem zakupu oraz kartą gwarancyjną.  
3.  ANTAR zastrzega sobie prawo wymiany produktu, w przypadku, gdy uzna że koszty naprawy czynią ją 
nieopłacalną. Naprawa lub wymiana uszkodzonego produktu nie przedłuża okresu gwarancji.  
4.  W przypadku stwierdzenia, iż wyrób funkcjonuje nieprawidłowo, należy bezzwłocznie wysłać na adres firmy 
ANTAR (podany w punkcie 1) lub skontaktować się z punktem, w którym dokonano zakupu.  
5.  Przed rozpoczęciem eksploatacji należy zapoznać się z instrukcją obsługi i ściśle jej przestrzegać. Eksploatacja 
wyrobu niezgodnie z przeznaczeniem i zaleceniami powoduje nieodwracalną utratę gwarancji.  
6.  Gwarancją nie są objęte uszkodzenia powstałe na skutek przebicia lub przecięcia wyrobu ostrym przedmiotem, 
uszkodzenia na skutek działania zewnętrznych sił mechanicznych, zetknięcia wyrobu ze spirytusem, substancjami 
tłustymi lub oleistymi, benzyną.  
7.  Wyrób przesłany do serwisu w ramach reklamacji nie może stwarzać zagrożenia epidemiologicznego.  
8.  NINIEJSZY DOKUMENT GWARANCJI JEST WAŻNY WYŁĄCZNIE WRAZ Z DOWODEM ZAKUPU (PARAGONEM, 
RACHUNKIEM, FAKTURĄ). PROSIMY O DOŁĄCZANIE DOWODU ZAKUPU W PRZYPADKU SKŁADANIA KAŻDEJ 
REKLAMACJI. W CELU UZNANIA PRZEDŁUŻONEGO OKRESU GWARANCJI DLA WYROBÓW, KTÓRYCH ZAKUP BYŁ 
REFUNDOWANY PRZEZ NFZ, KONIECZNE JEST DOŁĄCZANIE KOPII „ZLECENIA NA ZAOPATRZENIE W WYROBY 
MEDYCZNE BĘDĄCE PRZEDMIOTAMI ORTOPEDYCZNYMI I ŚRODKI POMOCNICZE”.  
9.  Reklamacje złożone bez dowodu zakupu oraz karty gwarancyjnej z wpisanym numerem serii produktu nie będą 
uwzględniane. 
 

ANTAR Sp. J. 
03-068 Warszawa, ul. Zawiślańska 43 
Tel. 22 518 36 00, Fax 22 518 36 30 
www.antar.net    
e-mail:antar@antar.net 
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